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ABV 114494797274

ABV 11449479773

Bande de fréquences 2.4 GHz
Puissance de transmission 17 dBm
Banda di frequenza 2.4 GHz
Potenza di trasmissione 17 dBm
[wnanasoH yacTtot 24Ty
MoLHoCTb Nepenaumn 17 nbm

Frequenzbereich 2,4 GHz Frequency band 2.4 GHz
Sendeleistung 17 dBm Transmission power 17 dBm
EN

Frekvensband 2,4 GHz Frequentieband 2,4 GHz
Sandningseffekt 17 dBm Zendvermogen 17 dBm
Banda de frecuencia 2.4 GHz Frekvenéni pasmo 2,4 GHz
Potencia de transmision 17 dBm Vysilaci vykon 17 dBm
WEE 2.4 GHz

[EiES 17 dBm

Konformitat / Conformity / Conformité
Overensstammelse / Conformiteit / Conformita
Conformidad / Konformita / —&¢4:

Siemens Schweiz AG bestatigt, dass
der Geratetyp ASE4U10E kompatibel ist
mit der Richtlinie 2014/53/EU.

Der vollstandige Text der EU-
Konformitatserklarung A6V 11664685
steht unter www.siemens.com/download

Siemens Switzerland Ltd. declares that
the radio equipment type ASE4U10E is in
compliance with Directive 2014/53/EU.

The full text of the EU declaration of
conformity A6V 11664685 is available at
www.siemens.com/download.

zur Verfligung.

Siemens Switzerland Ltd. déclare que
I'équipement radio de type ASE4U10E est
conforme a la Directive 2014/53/EU.

Le texte intégral de la déclaration de
conformité UE A6V11664685 est
disponible sous
www.siemens.com/download.

Siemens Switzerland AG forklarar att
enhetstypen ASE4U10E 6verens-

stammer med direktiv 2014/53 / EU.

Den fullstéandiga texten till EU-forsakran
om Overensstammelse A6V11664685
finns tillganglig pa
www.siemens.com/download.

Siemens Switzerland Ltd verklaart dat het
type radioapparatuur ASE4U10E conform
is met Richtlijn 2014/53/EU.

De volledige tekst van de EU-
conformiteitsverklaring A6V11664685 kan
worden geraadpleegd op
www.siemens.com/download.

Siemens Switzerland Ltd. dichiara che il
dispositivo radio ASE4U10E & conforme
alla direttiva 2014/53/EU.

Il testo completo della dichiarazione di
conformita EU A6V11664685 &
disponibile qui:
www.siemens.com/download.

Siemens Switzerland Ltd.declara que el
equipo via radio ASE4U10E cumple con
la Directiva 2014/53/EU.

El testo completo de la declaracién de
conformidad EU A6V11664685, esta
disponible en
www.siemens.com/download.

Timto SIEMENS Switzerland Ltd.
prohlasuje, Ze typ radiového zafizeni
ASE4U10E je v souladu se smérnici
2014/53/EU.

UpIné znéni EU prohlaseni A6V11664685
o shodé je k dispozici na
www.siemens.com/download.

Siemens Switzerland Ltd. 3asBnseT, 4yTO
pagnoobopygoBaHue Tuna ASE4U10E
cooTBeTcTBYeT [lnpektuse 2014/53/EU.

MonHbIN TEKCT Aeknapauun o
cooTtBeTCcTBMM EC ABV 11664685
OOCTyneH no agpecy
www.siemens.com/download.

Siemens Switzerland Ltd. 70

ASE4U10ETE A& & T aWiiiE<
2014/53/EU

BR B A —E M A B 42 ABV 116646855
Z: ILlwww.siemens.com/download.
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Durchflusssensor Stromingsopnemer
gsop MoHTax pacxogomepa

montieren monteren
Yl Mount flow sensor Montaggio misuratore di TR EE RS
portata
Montez le débitmétre Sensor de flujo de montaje
YA Montera flodesgivaren Montaz ¢€idla pratoku

N

EVF4U..
A6V11449852 | EXF4U.. @ ABV11478285

ABV11449852718

ABV 11449479262
ABV11449479208
VIR

6V11449479261

ABV11449852717

ABV11478285209

ABV11448852219

M Mmax [NM]

DN| 65 | 80 | 100 | 125
PN 16 120

ABV11449479Z781
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A6V11449479Z13

de
CR:-

Stellantrieb montieren

Aandrijving monteren

MoHTax npuBoaa

-\l Mount actuator

Montaggio attuatore

Montez le servo-moteur

Actuador de montaje

3" Montera stalldonet

Montaz pohonu

LA TEs

EVF4U..
EXFAU..

A6V11418688

ABV11449479Z15
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Temperaturfiihler direkt Temperatuuropnemers MoHTaX gaT4ynMkoB

montieren direct monteren Temnepartypsbl
Mount temperature Montaggio diretto sonde Bk E -
sensors directly di temperatura Lk s S g
Monte los sensores de
Monter les capteurs de
. . temperatura
température directemment .
directamente
Montera temperaturgivarn Montaz teplotnich cidel
direkt do potrubi
7 -
\Qﬁ @ D1a
5 & i |
NN ~ |[oa-
Iy ? - | [&7]
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Temperaturfiihler mit
Tauchhiilsen montieren

MoHTax gaT4YMKOB Temne-
paTypbl C 3alUTHOMN
rMnb3omn

Temperatuuropnemers met
dompelbuis monteren

Mount temperature
sensors with protective
pockets

Montaggio sonde di
temperatura con guaina
di protezione

ERRPEEZERE LS

Monter les capteurs de
température avec douilles

Montaje de sensores de
temperatura con mangas
de inmersion de montaje

Montera
temperaturgivarna med
dykror

Montaz teplotnich cidel
do ochranné jimky

ABV11449479214.

ABV11449479720
ABV11449479721

D
.\.‘L’\\ sSw17
/‘\ ABV11449479Z30 SW20
EZT-M40 EZT-S100
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g
i
. -
WZT-GLG WZT-G12
DN G L Lt
15...25 ~25 mm
32...50 Va <20 mm 215 mm
65...125 <30 mm
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[l Regler montieren

Regelaar monteren

MoHTax koHTponnepa

[-'l Mount controller

Montaggio regolatore

ligll Monter le régulateur

Controlador de montaje

YA Montera regulatorn

Montaz regulatoru

A6V11449479727

F1c

ABV11449479729

A6V11449479764

A6V11449479Z28

F2b

ABV 11449479755

A6V11449479756

Tmed > 90 OC
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F3a

ABV 11449479786
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A6V11484534

ABV11449479287

F3b

ABV11449479288

A6V11449479Z90
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Stellantrieb anschliessen Aandrijving aansluiten Mopknro4yeHne npuBoaa

Connect actuator Collegamento attuatore ERITE
Raccorder le servo-moteur Conectar actuador
Anslut stilldonet Zapojeni pohonu

SW17
e swo | —JB—— © 3

il i | [ oV}

A6V 11449479731

ABV 11449479732
ABV11449479733

ABV 11449479734
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[} Kabelbezeichnungen

Kabelcodering

O6o3Ha4yeHUst NPoBOAOB

-11] Wire des

ignations

Designazione dei cavi

A

Designaciones di cable

34 Kabelbeteckningar

|
|
‘ 1ill Désignation des cables
|

Oznaceni vodicu

Stellantriebe / Actuators / servo-moteurs / Stalldon / Servomotor / Attuatore / Actuador / Pohony / MNMpuBog / 11753
AC24V~/DC24V -
e | en]
KIemmJ Kabel Bedeutung Terminal Cable Meaning
Code Nr. Farbe Abkiirzung Code No. Color Abbreviation
= G 1 rot RD Systempotential AC/DC 24V ~ = G 1 red RD System potential AC/DC 24V ~
1 GO0 2 schwarz BK Systemnull 1 GO 2 black BK System neutral
U U 9 rosa PK Signaleingang DC 0...10 V U U 9 pink PK Signal input DC 0...10 V
Y Y 8 grau GY Signalausgang DC 0...10 V Y Y 8 grey GY Signal output DC 0...10 V
fr]
Borne Cable Signification Plint Kael Beskrivning
Code No. Couleur Abréviation Kod Nr_ Farg Forkortning
~ |G 1 rouge RD potentiel du systéme 24 V AC/DC < ~ G 1 réd RD Systempotential AC/DC 24V <
1 GO 2 nair BK zéro du systéme 1 GO 2 svart BK Systemnoll
U 9 rose PK entrée signal 0...10 V DC U U 9 rosa PK Signalingang DC 0...10 V
Y 8 gris GY sortie signal 0...10 V DC Y Y 8 gra GY Signalutgang DC 0...10 V
E | it |
Klem Kabel Betekenis Morsetto Cavo Significato
Code Nr. Kleur Afkorting ICodice No.Colore Abbreviazione
= |G 1 rood RD Systempotentiaal AC/DC 24V < = G 1 rosso RD Fase del sistema 24 V AC/DC =<
1 GO 2 zwart BK Systemnul 1 GO 2 nero BK Neutro
U 9 rose PK Signaalingang DC 0...10V U U 9 rosa PK Ingresso del segnale 0...10 V DC
Y 8 grijs GY Signaaluitgang DC 0...10V Y Y 8 grigio GY Uscita del segnale 0...10 V DC
es oz
Terminal Cable Significado Svorka Kabel Vyznam
Coédigo N° Color Abreviatura Znacka ¢. Barva Zkratka
~ G 1 rojo RD Potencial del sistema CA/DC 24 V~ ~ G 1 cerveny RD Systémovy potencial AC/DC 24V ~
1 GO 2 negro BK Sistema neutro 1 GO 2 cerny BK Systémova nula
U 9 rosa PK Entrada de sefial DC 0...10 V U 9 rlzova PK Vstupni signal DC 0...10 V
Y 8 gris GY Salida de sefial DC 0...10 V Y Y 8 Sedivy GY Vystupni signal DC 0...10 V
ru EX
KaGenb 1)
KneMMAon Ne limer Abspemmarypal oo BT wre wr me me 0T
~ G 1 «kpacHbin RD Mutanne AC/DC 24B =< ~ G 1 I RD fitep2kAl) AC/DC 24V =
1 GO 2 wuyepHbt BK Hevitpans 1 GO 2 s BK Pt
u 9 posoBbii PK BxopgHoin curHan DC 0...10 B u u 9 e PK =5 A DCO...10V
Y 8 cepblit GY BbixogHoin curHan DC 0...10 B Y 8 K GY (E5Hm4, DCO...10V

Smart Infrastruc
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Durchflusssensor Stromingsopnemer MogkntoveHune

anschliessen aansluiten pacxogomepa
Collegamento misuratore TR -
Connect low sensor di portata EERE R
Raccorder le débitmétre Co_necte el sensor de
flujo
Anslut flodesgivaren Zapojeni ¢idla pritoku
H2a H2b

I

P = \\
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Temperaturfiihler an Temperatuuropnemers Mopknro4veHne gaTyNKoB
B7/B26 anschliessen aansluiten op B7/B26 Temnepartypbl k B7/B26

Connect temperature Collegamento sonde di TR E R
sensors to B7/B26 temperatura a B7/B26 B7/B26

Raccorder les capteurs Conectar sensores de
de température a B7/B26 temperatura a B7/B26
Anslut temperaturgivarna Zapojeni teplotnich cCidel
till B7/B26 k B7/B26

ABV11449479739

J1b-1 J2b-2

ABV11449479Z41
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Temperaturfiihler an X3 Temperatuuropnemers Mopknro4vyeHne gaTyNKoB
anschliessen aansluiten op X3 TemMnepaTtypbl K X3

Connect temperature Collegamento sonde di RO RSN
sensors to X3 temperatura a X3 R e B EBEEIX3
Raccorder les capteurs Conectar sensores de

de température a X3 temperatura a X3

Anslut temperaturgivarna Zapojeni teplotnich cCidel
till X3 k X3

J2b

ABV 11449479732

A6V11449479792

J2c

ABV11449479Z93
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\[:W Ethernet anschliessen Ethernet aansluiten MopgknioveHune Ethernet

[\ Connect Ethernet Collegamento Ethernet R LIRMY
i@ Raccorder I‘Ethernet Conectar Ethernet
YAl Anslut till Ethernet Zapojeni Ethernetu

ABV 11449479745

K2a K2b K2c

ABV11449479Z44

A6V 11449479747
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MogknioyeHne KOHTponnepa
RS
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\[: W Anschlussklemmen

Aansluitklemmen

‘ {1l CoeaMHUTENbHbIE KNEMMbI

11l Connection terminals

Morsetti di collegamento

ligll Bornes de raccordement

Bornas de conexion

VA Anslutningsplintar

Pripojovaci svorkovnice

zh RS

Intelligent Valve / Vanne intelligente / HTennekTyanbHbIi knanaH / R[]
AC24V~/DC24V =
Anschluss Bedeutung Connection | Meaning
~ Systempotential AC 24V ~ ~ System potential AC 24 V =
L Systemnull L System neutral
X1 Signaleingang DC 0/ 2...10 V / 4...20 mA X1 Signal input DC 0/2...10 V / 4...20 mA
X2 Signalausgang DC 0/2...10 V / 4...20 mA X2 Signal output DC 0/2...10V / 4...20 mA
| fr |
Raccordement | Signification Forbindelse | Beskrivning
~ potentiel du systeme 24 VAC < =~ Systempotential AC 24V ~
L zéro du systéme 1 Systemnoll
X1 entrée signal 0/2...10 V DC / 4...20 mA X1 Signalingang DC 0/DC 2...10V / 4...20 mA
X2 sortie signal 0/2...10V DC/ 4...20 mA X2 Signalutgang DC 0/2...10V / 4...20 mA
Verbinding Betekenis Collegamento | Significato
~ Systempotentiaal AC 24V < = Fase del sistema 24 VAC =~
L Systemnul 1 Neutro
X1 Signaalingang DC 0/2...10V / 4...20 mA X1 Ingresso del segnale 0/2...10 V DC / 4...20 mA
X2 Signaaluitgang DC 0/2...10 V / 4...20 mA X2 Uscita del segnale 0/2...10 V DC / 4...20 mA
Conexién Significado Zapojeni Vyznam
~ Potencial del sistema CA 24V = ~ Systémovy potencial AC 24V <
1 Neutro 1 Systémova nula
X1 Entrada de sefial DC 0/2...10 V/ 4...20 mA X1 Vstupni signal DC 0/2...10V / 4...20 mA
X2 Salida de sefial DC 0/2...10 V / 4...20 mA X2 Vystupni signal DC 0/2...10 V/ 4...20 mA
NopgknioueHne | 3HaueHue &= B
~ Mutanne AC/DC 24B ~ = LRIy AC 24V =
1 HerTpans s HhER
X1 BxogHoii curian DC 0...10 B X1 =26 A DC 0/2...10 V /4...20 mA
X2 BuixogHon curHan DC 0...10 B X2 =264 DC 0/2...10 V /4...20 mA

Smart Infrastructure
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Open Source Software (OSS)

Information on the open source software components used within the product (including their copyright-
holders and the license conditions) can be found in the datasheets A6V11444716 (EVG4U10E..,
EVF4U20E..) and A6V12028437 (EXG4U10E.., EXF4U20E..) at www.siemens.com/download.

End User License Agreement

Unless otherwise agreed in a separate writing between parties (i.e., Siemens and you or the company
legally represent), the software included in this product is licensed for use subject to the Siemens end-user
license agreement (EULA) posted at www.siemens.com/intelligentvalve for this software identified by
product model or part number on the website.

Issued by
Siemens Switzerland Ltd

Smart Infrastructure
Global Headquarters
Theilerstrasse 1a

6300 Zug
Switzerland © Siemens Switzerland Ltd, 2019
Tel. +41 58-724 24 24 Technical specifications and availability subject to change without notice.

www.siemens.com/buildingtechnologies
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